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Achton Friis, Johannes Larsen m.fl.
sejler med skibet Rylen rundt til en
række danske øer og gør forarbejde til
bogværket De Danskes Øer. 
På denne tid var det ofte brugt, at
ikke-solgte billeder fra udstillinger
blev solgt på auktion, som regel til en
lavere pris, og Johannes Larsen brød
sig ikke om dette. Var han ikke i nød
for penge, tog han billederne hjem i
stedet for at sælge på auktion.
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TRANSCRIPTION

[Fortrykt:]
Hotel "Harmonien".                                           Ærøskøbing, d .......... 192
Telefon 21

[Håndskrevet:] 
30/8          1
Kæreste Alhed !
Tak for Brevet som jeg fik her i Gaar Eftermdgs da vi kom hertil igen.
Desværre fik vi Regnvejr den sidste Dag på Strynø saa vi maatte opgive
Strynø Kalv og tage til Marstal Lørdag Aften. Der var vi saa til i Gaar Mrgs.
I Gaar Eftermiddags tegnede jeg her men uden videre Held, derimod tror
jeg har lavet to pæne Tegninger i Frmdg. Det var Meningen at vi i Mrgs
skulde have været til Dejrø, Lilleø og Halmø med en Baad som en Arkitekt
Prior havde stillet til vor Disposition med Lodsen som Skipper, men paa
Grund af Lavvande og Blæst, som forøvrigt opad Dagen er bleven til
Storm maatte vi opgive. Vi skal nu til at prøve paa hvormeget vi kan spise
af de 24 Stk Smørrebrød Friis havde rekvireret til Turen og derefter skal vi
hen til Toms, i Anledning af at vi forleden var der sammen med
ovennævnte Prior, og at en anden herboende Arkitekt Hammerich, de kan
ikke taale hinanden, har beklaget sig over at det ikke var ham vi var der
sammen med. Jeg havde brev fra Puf i Mrgs, men det var skreven lige
efter at Du var rejst. Jeg kan naturligvis ikke tage Stilling til noget med
Hensyn til Auktion nu, men det vil naturligvis være udmærket, hvis Du vil
indsende alle de Oplysninger Du kan med Hensyn til Tidspunkter da den
frie Udstilling eller Charlottenborg kan faaes, og maaske med Munch-
Petersen og Magnussen om det. Jeg vil ikke sælge nogle af de Billeder vi
har af andre. Jeg antager jeg kommer hjem Torsdag eller Fredag, mon Du
saa er kommen hjem? Jeg glæder mig til at komme hjem, og jeg glæder
mig til at vi skal være alene til Vinter og arbejde i Fred og Ro. Bare vi kunde
have undgået det forbandede Auktionsvrøvl, men der er jo desværre ingen
Vej uden om. Hils Uglen fra mig og Lysse naar hun kommer derover i
Overmrg. Hils ogsaa hos Schiølers, for Du ser vel nok derhen. 
Mange kærlige Hilsner 
Din JL



OMTALTE VÆRKER

De to tuschtegninger er gengivet i og scannet fra Achton Friis: De Danskes Øer bd. 1 s. 340 og 342






